BRN-10® PORTUGESE MID-LENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD -
BRN-10 PORTUGESE MID-LENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD,
BLK

A Portuguese-Style Handguard for Your Retro BRN-10

All right, you asked for it, so here it is: Brownells now offers a Portuguese-pattern,
mid-length handguard that fits its retro reproductions of the original AR-10. The
handguard features a round handguard cap and is available with an all-black
finish only. The two-piece design, however, doesn't include any heat shields and
are molded from polymer. Those looking to build a Portuguese-style BRN-10
clone now have an option with this awesome offering, though, available only
through Brownells.

Attributes

Name: BRN-10 PORTUGESE MID-LENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD, BLK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000578

Mfr. No.: NONE

Color: Black

Make: Brownells

Material: Polymer

Model: BRN-10

Style: 2-Piece

Type: Drop-In

Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fiir den BRN10® PORTUGESE
MIDLENGTH HANDGUARD

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und alle geltenden
Sicherheitsstandards einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Handguard auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Bei der Verwendung von Werkzeugen und Zubehor zur Installation des Handguards, achten Sie auf lhre
Sicherheit und verwenden Sie die richtige Schutzausriistung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

®* Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen AR10Modellen.

® Stellen Sie sicher, dass das Handguard korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen, die das Material des Handguards beeintrachtigen
kénnten.

* Verwenden Sie das Handguard nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Werkzeuge bereit sind.
® Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um eine sichere Umgebung zu gewahrleisten.

2. Installation:
® Entfernen Sie das alte Handguard, falls vorhanden.
® Setzen Sie das BRN10® Handguard in die vorgesehene Position ein.
® Befestigen Sie das Handguard gemaR den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass alle
Teile fest sitzen.

3. Nutzung:

® Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Handguard sicher installiert ist.
® Verwenden Sie das Handguard nur im Rahmen der vorgesehenen Nutzung.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Handguard gemaf den drtlichen Vorschriften fiir Kunststoffabfalle.
® Achten Sie darauf, dass keine Teile des Handguards in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die fir Ihr Land zustandige
Kontaktstelle fir Produktsicherheit. Dort erhalten Sie Informationen tber Ruckrufe und Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie das BRN10® PORTUGESE
MIDLENGTH HANDGUARD sicher und effektiv nutzen. lhre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



BRN10® Portuguese MidLength Handguard Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the BRN10® Portuguese MidLength Handguard. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your handguard. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines

Ensure that the handguard is compatible with your specific model of AR10 before installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.

Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.

Use the handguard only for its intended purpose as specified in this guide.

Specific Safety Precautions for Use

* Avoid exposing the handguard to extreme temperatures, as this may affect its integrity.
® Do not use the handguard if it shows any signs of cracks, warping, or other damage.

® Ensure that the handguard is securely attached before using the firearm.

® Be cautious when handling the firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure your firearm is unloaded before beginning installation.

Remove the existing handguard from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the BRN10® Portuguese MidLength Handguard with the mounting points on your firearm.
Press the handguard into place until it clicks securely.

Doublecheck that the handguard is firmly attached and does not move.

2. Usage:
® Use the handguard as a grip point to stabilize your firearm during operation.

® Do not modify the handguard in any way, as this may compromise safety and performance.
® When cleaning your firearm, avoid using harsh chemicals that may damage the handguard.

Disposal Instructions

® Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding plastic waste.
® |f the handguard is damaged beyond repair, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the BRN10® Portuguese MidLength Handguard, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BRN10® Portuguese
MidLength Handguard. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité du Produit pour le BRN10®
PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT
SHIELD

Introduction

Félicitations pour votre achat du gardemain BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT
SHIELD. Ce produit a été congu pour s'adapter a vos reproductions rétro de 'AR10. Avant de I'utiliser, il est
important de lire ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sdre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du gardemain pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit d'une maniére qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* |Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de mauvaise installation.

® Utilisation : Ne soumettez pas le gardemain a des températures extrémes, car cela pourrait affecter sa
performance.

* Manipulation : Manipulez le gardemain avec soin. Evitez les chocs ou impacts qui pourraient I'endommager.
® Entretien : Nettoyez le gardemain avec des produits non corrosifs pour maintenir sa durabilité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que tous les outils nécessaires sont a portée de main.
® |isez attentivement le manuel d'instructions avant de commencer.

2. Installation :
® Placez le gardemain sur le récepteur de 'AR10.
® Assurezvous qu'il est correctement aligné.
®* Fixez le gardemain en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.

3. Utilisation :

® Une fois installé, testez la solidité du gardemain avant de I'utiliser dans des conditions normales.
® Utilisez le gardemain uniquement pour le type d'activités pour lequel il a été congu.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le produit dans des décharges non régulées.

® Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en polymeére.

® Sile produit est endommagé, suivez les directives de mise au rebut appropriées pour éviter tout risque
environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question relative a la sécurité ou a l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site web de votre
revendeur ou le fabricant pour obtenir des informations de contact appropriées.



En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du
gardemain BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD. Merci de votre attention et de
votre engagement envers une utilisation sécurisée.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il BRN10®
PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT
SHIELD

Introduzione

Grazie per aver scelto il BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD di Brownells.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. E
importante seguire tutte le linee guida per prevenire incidenti e garantire la sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autoritd competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il handguard se presenta crepe o danni visibili.

Non esporre il prodotto a temperature estreme o fonti di calore diretto.

Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il BRN10.

Indossare occhiali di protezione durante l'installazione e I'uso per prevenire lesioni agli occhi.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di procedere con l'installazione.

Istruzioni per I'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
® | eggi attentamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.

2. Installazione:

® Rimuovi I'handguard originale seguendo le istruzioni specifiche del tuo modello di arma.
® Posiziona il BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD sul tuo AR10.
® Assicurati che il handguard sia allineato correttamente e fissalo saldamente.
® Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel handguard una volta installato.
3. Uso:

® Utilizza il handguard solo durante il tiro e non per altri scopi.
® Monitora il handguard durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.
® Non utilizzare il handguard in condizioni di umidita elevata o pioggia.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in polimero.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla quando possibile.
® Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto delllUE
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano
quando fai la tua richiesta.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH
HANDGUARD, NO HEAT SHIELD. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu BRN10®
PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT
SHIELD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ostony BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD od Brownells.
Naszym priorytetem jest zapewnienie bezpieczenstwa uzytkownikéw. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidlowe uzytkowanie produktu.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed uzyciem pod katem uszkodzeh lub wad.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta i wilgoci.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i uzytkowania, aby unikna¢ obrazen.

Szczegdlne Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

® Ostona jest przeznaczona do uzytku przez dorostych. Nie pozwalaj dzieciom na zabawe lub uzywanie
produktu.

® Uzywaj produktu tylko w potgczeniu z odpowiednimi komponentami AR10, aby unikng¢ uszkodzen.

® Podczas instalacji, upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidlowo zamocowane, aby zapobiec
przypadkowemu odigczeniu.

® Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji, aby unikna¢ uszkodzenia ostony.

® Zawsze nosi¢ odpowiednie srodki ochrony osobistej (np. rekawice) podczas instalaciji.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

® Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
® Sprawdz, czy ostona i wszystkie komponenty sg w dobrym stanie.

2. Instalacja ostony

® Zdejmij istniejgca ostone, jesli jest zainstalowana.

® Umies¢ nowg ostone BRN10® na odpowiednich miejscach na broni.

® Upewnij sie, ze ostona jest prawidtowo osadzona i zabezpieczona.

® Sprawdz, czy wszystkie elementy sg dobrze przymocowane przed uzyciem.

3. Uzytkowanie

® Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Regularnie sprawdzaj stan ostony podczas uzytkowania.
®* W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, natychmiast przestan uzywac produktu.

Instrukcje dotyczgce utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Nie wrzucaj produktu do ognia, poniewaz moze to spowodowac niebezpieczne wydzielanie sie toksycznych
oparéw.

® Jesli produkt jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o
bezpiecznym usunieciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgtaszanie produktow niebezpiecznych

® Jesli zauwazysz jakikolwiek niebezpieczny produkt lub incydent, zgto$ to odpowiednim organom.
® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych instrukcji. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO
HEAT SHIELD KAYTTOOHJEET

Johdanto

Kiitos, etté valitsit BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD tuotteen. TAma etukahva
on suunniteltu tarjpamaan erinomainen kayttdmukavuus ja kaytannollisyys retroreplikoissa alkuperaisesta AR10:sta.
Lue tdma kayttdohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kéayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti etukahvan kunto ja varmista, etté siina ei ole vaurioita.
Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

IImoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vaurioitunut.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Valta kayttdmasta etukahvaa, jos siind on nakyvia vaurioita tai kulumia.

Ala kayta tuotetta 4arimmaisissa sadolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ala yrita muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, silla se voi johtaa vaaratilanteisiin.
Varmista, ettd kaytat oikeita tytkaluja asennuksessa ja kaytossa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Tarkista, ettd kaikki tarvittavat tydkalut ja osat ovat saatavilla ennen asennusta.
® [ue tdma ohje huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.

2. Asennus:
® Poista vanha etukahva, jos sellainen on.
® Aseta uusi BRN10 etukahva paikalleen varmistaen, ettd se on tiukasti kiinni.
® Varmista, ettd etukahva on oikein kohdistettu ja etta kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinni.

3. Kaytto:

® Kayta etukahvaa normaalissa ampumarata tai harjoittelutilanteessa.
® Tarkista etukahvan kunto ennen jokaista kayttoa.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten jatteenhallintakaytantdjen mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, jos se on vaarallinen tai siséltaa haitallisia aineita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
kysymyksesi liittyvat tuotteen turvallisuuteen tai kayttoon.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttavan kayttokokemuksen BRN10® PORTUGESE MIDLENGTH HANDGUARD, NO HEAT SHIELD tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for BRN10® Portugese
MidLength Handguard, No Heat Shield

Introduktion

Tack for att du valt BRN10® Portugese MidLength Handguard, No Heat Shield fran Brownells. Denna handguard &ar
designad for att passa retroaterskapningar av den ursprungliga AR10. For att sékerstélla en saker och effektiv
anvéndning av produkten, vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sékerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand skyddsglasdgon och handskar nér du installerar handguarden.

Se till att alla delar ar ordentligt fasta innan anvéndning.

Undvik att utsatta handguarden fér extrema temperaturer eller kemikalier.
Kontrollera att inga frammande foremal blockerar handguarden innan anvandning.
Anvand inte handguarden om den &r skadad eller har tecken pa slitage.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg for installation.
® | &sigenom installationsanvisningarna noggrant innan du bdrjar.

2. Installation:

Ta bort eventuell befintlig handguard om nédvéandigt.

Placera den nya handguarden pa plats och se till att den sitter ordentligt.
Fast handguarden med de medfdljande skruvarna.

Kontrollera att handguarden sitter fast och ar stabil.

3. Anvandning:

®* Anvand handguarden som avsett for att sdkerstalla béasta prestanda.
® Undvik att dverbelasta handguarden med tunga tillbeh6r som kan paverka dess stabilitet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Avlagsna handguarden pa ett miljovanligt satt nar den inte langre anvands.
® Kontakta lokala myndigheter for riktlinjer om hur man korrekt atervinner eller avfallshanterar plastprodukter.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sékerhet och anvandning av BRN10® Portugese MidLength Handguard,
No Heat Shield, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller besok Brownells officiella webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar var hdgsta prioritet.



Navod na bezpe€nostni pokyny pro BRN10®
Portugalské stfedné dlouhé predpazbi, bez tepelné
izola€niho Stitu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili BRN10® Portugalské stfedné dlouhé predpazbi, bez tepelné izola¢niho Stitu. Tento

produkt je navrzen tak, aby splfioval vysoké standardy bezpec€nosti a vykonu. Pred pouzitim si prosim peclivé
prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamyslené uUcely.

Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si precetli a porozuméli vSem pokyndm.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi pouzivani produktu noste vhodné ochranné vybaveni.

V pfipadé poSkozeni nebo opotfebeni produktu jej nepouZivejte a obratte se na prodejce.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred instalaci a pouzivanim produktu zkontrolujte, zda neni poSkozen.

Ujistéte se, Ze je produkt spravné namontovan a zabezpecen.

Nepouzivejte produkt v extrémnich podminkéach, které by mohly ovlivnit jeho vykon nebo bezpecnost.
Dodrzujte vSechny mistni zadkony a predpisy tykajici se pouzivani zbrani a prislusenstvi.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Pred instalaci se ujistéte, Ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
2. Instalace:

® Qdstrante staré predpazbi, pokud je to nutné.

® Umistéte nové predpazbi na spravné misto a ujistéte se, Ze je spravné usazeno.

® Zajistéte pfedpazbi pomoci pfiloZenych Sroubll a utdhnéte je podle doporuceni vyrobce.
3. Pouziti:

® Pred pouzitim zkontrolujte, zda je pfedpaZbi spravné namontovano a bezpecné.

® Pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce a dodrzujte vSechny bezpe€nostni normy.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech.
® Zvazte recyklaci materialll, pokud je to mozné.
® Nepohazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi podporu, obratte se na svého prodejce nebo navstivte oficialni
webové stranky vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali BRN10® Portugalské stfedné dlouhé pfedpazbi. VaSe bezpecnost je nasi nejvyssi
prioritou.



